
CHAPITRE 150

Loi changeant le nom de Solomon Weis-
blum en celui de Solomon Weisblum
Weiss et changeant les prénoms et nom

de certains de ses enfants

[Sanctionnée le 4 avril 1963]

ATTENDU que Solomon Weisblum et
ses fils, Max Weisbloom et Moses

Weisblum, tous administrateurs et domi-
ciliés en la cité de Montréal, ont, par leur
pétition, représenté:

Que Solomon Weisblum et son épouse,
dame Jeannette Seltzer, se sont mariés le
10 août 1923 à Opatow, en Pologne, où ils
étaient alors domiciliés, qu'ils ont ensuite
émigré au Canada, débarquant au port de
Québec le 24 septembre 1926, et ont tou-
jours été domiciliés depuis lors dans la
province de Québec;

Qu'au cours des quelques années qui ont
suivi son arrivée au Canada, Solomon
Weisblum a orthographié son nom de
famille de plusieurs façons différentes sans
distinction, et a employé l'équivalent
hébreux de son prénom en l'épelant de
plusieurs façons, avant d'opter pour le
nom de famille de Weiss sous lequel son
épouse et lui sont généralement connus
depuis plus de trente ans, tout en utilisant
cependant plusieurs versions de son pré-
nom;

Qu'il est citoyen canadien, ayant acquis
la nationalité britannique sous le nom de
(Salem) Solomon Weiss, comme en fait
foi un certificat de naturalisation octroyé
le 18 janvier 1934, et que son épouse
détient aussi la citoyenneté canadienne,
ayant acquis la nationalité britannique de
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la même façon, le 17 juin 1938, sous le
nom de Jeannette Seltzer Weiss;

Que Max Weisbloom, le fils aîné de
Solomon Weisblum, est né à Montréal le
15 mars 1929, et dans son acte de naissan-
ce, enregistré à Shemerin Labeker Jewish
Congregation, à Montréal, son nom est
ainsi inscrit; cependant il a toujours été
connu sous le nom de Harry Myer Weiss
quoiqu'il se soit marié sous le nom de
Harry Weiss;

Que Moses Weisblum, second enfant de
Solomon Weisblum, est né a Montréal le
11 février 1931, et que dans son acte de
naissance enregistré à cette même congré-
gation, son père est désigné sous le nom de
Shulem Weisblum; cependant Moses Weis-
blum a toujours été connu sous le nom de
Morris Weiss et s'est marié sous ce nom;

Que Bella Weisblum et Léo Weisblum,
troisième et quatrième enfants de Solomon
Weisblum, sont désignés dans leur acte de
naissance enregistré à cette même congré-
gation sous le nom de famille de Weiss et
qu'il y a lieu de leur donner droit à ce nom;

Que les différences entre les noms léga-
lement enregistrés des pétitionnaires et
ceux sous lesquels ils ont été connus leur
occasionnent ainsi qu'à leur famille de
constantes difficultés et des inconvénients
qu'il est à propos de faire disparaître en
légalisant les noms sous lesquels ils ont été
connus respectivement ;

Attendu que les pétitionnaires ont de-
mandé l'adoption d'une loi à cet effet et
qu'il y a lieu de faire droit à leur demande;

A ces causes, Sa Majesté, de l'avis et du
consentement du Conseil législatif et de
l'Assemblée législative de Québec, décrète
ce qui suit:

1 . Solomon Weisblum sera désigné et
connu sous le nom de Weiss et sous les
prénoms de Solomon Weisblum.

2 . Max Weisbloom sera désigné et con-
nu sous le nom de Weiss et sous les pré-
noms de Max Harry Myer Weisbloom.

3 . Moses Weisblum sera désigné et
connu sous le nom de Weiss et sous les
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prénoms de Moses Morris Weisblum.

4 . L'enregisterment de la naissance de
Bella Weisblum et de Léo Weisblum, sous
les noms respectifs de Bella Weiss et de
Léo Weiss, est validé et ces deux enfants
seront désignés et connus sous les prénoms
et nom de Bella Weiss et de Léo Weiss.

5 . Sous leurs prénoms et nom respec-
tifs, les personnes ci-dessus désignées
pourront désormais posséder et réclamer
tous les avantages, bénéfices, droits et
titres auxquels ils auraient eu droit sans
ce changement de prénoms et nom et en
profiter.

6 . Tous les contrats, ententes, certifi-
cats, conventions, documents, polices et
contrats d'assurances, titres, inscriptions
et enregistrements auxquels l'une de ces
personnes a été partie ou dans lequel l'une
d'elles a été désignée sous un des noms
dont l'usage ou l'enregistrement a été
mentionné plus haut, lui profiteront et
l'engageront sous ses nouveaux prénoms
et nom.

7. Tous les droits, bénéfices et privi-
lèges, en général de toute nature et de
toute espèce, que la présente loi peut
conférer à ces personnes s'appliquent à
leur épouse et à leurs enfants respectifs.

8 . Toutes les obligations contractées
par l'une de ces personnes, son épouse ou
ses enfants seront exigibles de l'une de
ces personnes sous ses nouveaux prénoms
et nom. La présente loi ne doit interrom-
pre aucune instance, aucun procès pendant
devant une cour de cette province et
auquel l'une de ces personnes, son épouse
ou ses enfants pourra être partie; on pro-
cédera à jugement et à exécution comme
si la présente loi n'avait pas été adoptée.

9 . Tous les legs ou donations contenus
dans tout testament, codicille, acte de
donation, police ou contrat d'assurance
ou autre libéralité, qui ont été ou seront
faits en faveur de l'une de ces personnes,
de son épouse ou de ses enfants sous un
ancien nom mentionné plus haut lui pro-
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fiteront sous ses nouveaux prénoms et
nom.

1 0 . Sous leurs nouveaux prénoms et
nom respectifs ces personnes peuvent re-
couvrer, avoir, tenir, posséder ou recevoir
en héritage tous les biens mobiliers et im-
mobiliers et les droits de toute nature ou de
toute espèce qu'elles peuvent maintenant
ou qu'elles pourront à l'avenir avoir,
tenir, posséder ou recevoir en héritage
aussi complètement et dans la même
mesure que si leurs prénoms et nom
n'avaient pas été changés par la présente
loi.

1 1 . Les registres de l'état civil conte-
nant l'inscription des actes de naissance
de Max Weisbloom et de Moses Weisblum
et où l'on mentionne leur père sous les
noms de Solomon Weisbloom et de Shu-
lem Weisblum respectivement, devront
être modifiés pour donner effet à la pré-
sente loi par la remise d'une copie certifiée
de la présente loi au dépositaire des re-
gistres concernés.

1 3 . La présente loi entre en vigueur le
jour de sa sanction.
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